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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων καλεί την 
Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων, που είναι αρμόδια επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές γυναίκες σε όλη τους την πολυμορφία, 
συμπεριλαμβανομένων των γυναικών που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις, των 
γυναικών με αναπηρία και των μεταναστριών, αντιμετωπίζουν διασταυρούμενες 
ανισότητες και διακρίσεις στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διατομεακές διακρίσεις 
είναι μια κατάσταση στην οποία διάφοροι λόγοι διακρίσεων, όπως το φύλο, η φυλή, το 
χρώμα, η εθνική ή κοινωνικοοικονομική κατάσταση, η ηλικία, ο σεξουαλικός 
προσανατολισμός, η ταυτότητα και η έκφραση φύλου, τα χαρακτηριστικά φύλου, τα 
γενετικά χαρακτηριστικά, η θρησκεία ή οι πεποιθήσεις, η εθνικότητα, το καθεστώς 
διαμονής ή η αναπηρία, λειτουργούν και αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με αρνητικό και 
αδιαχώριστο τρόπο και προκαλούν διακριτές και ειδικές μορφές διακρίσεων και 
μειονεκτημάτων λόγω της συνύπαρξης διαφορετικών ταυτοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι, αν και οι διακρίσεις καθεαυτές αντιμετωπίζονται εν μέρει στην πολιτική και στα 
νομικά πλαίσια της ΕΕ, οι διατομεακές διακρίσεις συνεχίζουν να βρίσκονται στο 
περιθώριο και των δύο·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διατομεακές διακρίσεις διαφέρουν από τις πολλαπλές 
διακρίσεις, οι οποίες προκύπτουν όταν κάθε είδος διάκρισης μπορεί να αποδειχθεί και 
να αντιμετωπιστεί ανεξάρτητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι στην περίπτωση των 
διατομεακών διακρίσεων, οι λόγοι της διάκρισης είναι αλληλένδετοι και δημιουργούν 
μία μοναδική μορφή διάκρισης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διατομεακότητα επιτρέπει 
μια προοπτική που εξηγεί τους διασταυρούμενους λόγους χωρίς να δίνει προτεραιότητα 
σε έναν λόγο έναντι ενός άλλου· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διατομεακή προσέγγιση 
λαμβάνει υπόψη τον πολυδιάστατο χαρακτήρα των εμπειριών και των ταυτοτήτων των 
ανθρώπων και εμπεριέχει μια προσέγγιση από τη βάση προς την κορυφή· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η χρήση διατομεακής προσέγγισης στην ανάλυση και τις πολιτικές απαιτεί 
να σκεφτούμε διαφορετικά σχετικά με την ταυτότητα, την ισότητα και τις ανισορροπίες 
ισχύος·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το γεγονός ότι η νομοθεσία για την καταπολέμηση των 
διακρίσεων βασίζεται σε έναν μόνο λόγο και ο εξαντλητικός κατάλογος λόγων στη 
νομοθεσία της ΕΕ κατά των διακρίσεων περιορίζουν τη δυνατότητα της πλήρους 
ενσωμάτωσης μιας διατομεακής προοπτικής με αποτέλεσμα να μην αντιμετωπίζεται το 
πρόβλημα· λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει έλλειψη κοινής αντίληψης, η οποία έχει 
οδηγήσει σε διαφορετικές προσεγγίσεις του ζητήματος σε επίπεδο κρατών μελών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το συνονθύλευμα της νομοθεσίας κατά των διακρίσεων και ένα 
περαιτέρω σύνολο οδηγιών για την ισότητα των φύλων έχουν δημιουργήσει κενά και 
έχουν οδηγήσει σε διαρθρωτικά εμπόδια που δυσχεραίνουν την αντιμετώπιση της 
διατομεακότητας·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές γυναίκες με καταγωγή από την Αφρική, τη Μέση 
Ανατολή, τη Λατινική Αμερική και την Ασία εργάζονται σε επισφαλείς και χαμηλά 
αμειβόμενες θέσεις εργασίας με υψηλότερο κίνδυνο εκμετάλλευσης και κακοποίησης ή 
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είναι δυσανάλογα άνεργες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μετανάστριες οικιακές βοηθοί 
βρίσκονται σε ιδιαίτερα επισφαλή κατάσταση που καθιστά ορατό τον διατομεακό 
χαρακτήρα της φυλής, του φύλου, της κοινωνικοοικονομικής κατάστασης, του 
καθεστώτος της μετανάστριας και της εθνικότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
εξάρτηση της άδειας διαμονής από σύζυγο ή εργοδότη αυξάνει την ευπάθεια του 
ατόμου, πράγμα που εκθέτει τις μετανάστριες σε άλλους κινδύνους, όπως η έμφυλη βία 
και οι θεσμικές διακρίσεις·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διατομεακές διακρίσεις αφορούν ιδιαίτερα τις γυναίκες 
Ρομά1, τις μουσουλμάνες2, τις διεμφυλικές γυναίκες, και ειδικότερα τις διεμφυλικές 
γυναίκες που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις3, καθώς και τις γυναίκες με 
αναπηρία4 και ότι το γεγονός αυτό τις καθιστά πιο ευάλωτες στον κοινωνικό 
αποκλεισμό, τη φτώχεια και τη βία·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οριζόντια διατομεακή προοπτική είναι ουσιώδης σε κάθε 
πολιτική για την ισότητα των φύλων και συμβαδίζει με την καταπολέμηση των 
συνεργιστικών απειλών διακρίσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διατομεακός 
χαρακτήρας των διαφόρων λόγων μπορεί να αποτελέσει παράγοντα που επιδεινώνει 
ορισμένες περιπτώσεις έμφυλης βίας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συστήματα ποινικής δικαιοσύνης και επιβολής του νόμου 
θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη μια διατομεακή προσέγγιση ως νομική έννοια στις 
πρακτικές και αποφάσεις τους προκειμένου να αποφεύγεται η επιδείνωση των 
διακρίσεων, της φτώχειας και του αποκλεισμού, που θα μπορούσαν να έχουν 
καταστρεπτικές συνέπειες ιδίως για τις γυναίκες σε όλη τους την πολυμορφία από 
ευάλωτες ομάδες· 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διασταυρούμενες μορφές διακρίσεων μπορεί να έχουν 
σοβαρό αντίκτυπο στη ζωή των επιζώντων έμφυλης βίας, συμπεριλαμβανομένου του 
ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών οργάνων, ο οποίος συνιστά ακραία μορφή 
βίας κατά των γυναικών και των κοριτσιών, για παράδειγμα, περιορίζοντας ή 
εμποδίζοντας την πρόσβασή τους στις υπηρεσίες πρόληψης, υποστήριξης και 
προστασίας που χρειάζονται εξαιτίας του συνδυασμού των διαφορετικών μορφών 
διακρίσεων, του εγγενούς ρατσισμού στις οποίες βασίζονται ο ρατσισμός και των 

1 Ο όρος «Ρομά» χρησιμοποιείται ως γενικός όρος που περιλαμβάνει διαφορετικές σχετιζόμενες ομάδες ανά την 
Ευρώπη, είτε με σταθερή εγκατάσταση είτε όχι, όπως είναι οι Ρομά, οι Πλανόδιοι, οι Σίντι, οι Μανούς, οι Καλέ, 
οι Αθίγγανοι, οι Ρουντάρι, οι Ασκαλί, οι Αιγύπτιοι, οι Γιενίς, οι Ντομ και οι Λομ, οι οποίες μπορεί να διαφέρουν 
στον πολιτισμό και τον τρόπο ζωής· Βλέπε υποσημείωση 8 του ψηφίσματος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 
12ης Φεβρουαρίου 2019 σχετικά με την ανάγκη, στην περίοδο μετά το 2020, για ένα ισχυρότερο στρατηγικό 
πλαίσιο της ΕΕ για τις εθνικές στρατηγικές ένταξης των Ρομά και για την ενίσχυση του αγώνα κατά της 
αθιγγανοφοβίας, ΕΕ C 449, 23.12.2020, p. 2.
2 Ευρωπαϊκό Δίκτυο κατά του Ρατσισμού, «Forgotten Women: the impact of Islamophobia on Muslim women», 
11 Φεβρουαρίου 2016, https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-
women/.
3 Calderon-Cifuentes, P. A., Trans Discrimination in Europe. A TGEU analysis of the FRA LGBTI Survey 2019, 
TGEU, 2021.
4 Η Μονάδα του ΟΗΕ για τις Γυναίκες, «Take five: An intersectional approach to empowering women and girls 
with disabilities» (Πράξτε πέντε: Μια διατομεακή προσέγγιση για τη χειραφέτηση των γυναικών και των 
κοριτσιών με αναπηρία), 2 Δεκεμβρίου 2020, https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-
empowering-women-and-girls-with-disabilities.

https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
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πολιτιστικών και γλωσσικών φραγμών·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις 
αντιμετωπίζουν εμπόδια στην πρόσβαση σε ποιοτικές θέσεις απασχόλησης, με 
αποτέλεσμα, να ασκούν κατά κύριο λόγο επαγγέλματα με υψηλότερο κίνδυνο 
ανάπτυξης επαγγελματικών ασθενειών·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που υφίστανται διατομεακές διακρίσεις 
αντιμετωπίζουν προβλήματα πρόσβασης στην αγορά για αξιοπρεπή στέγαση·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις είναι 
πιθανότερο να βρεθούν αντιμέτωπες με παρόχους υπηρεσιών υγείας που δεν λαμβάνουν 
σοβαρά υπόψη τα συμπτώματά τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιατρική εκπαίδευση σε 
πολλές ευρωπαϊκές χώρες δεν αντιμετωπίζει ασθένειες και συμπτώματα που πλήττουν 
τις γυναίκες που κατάγονται από την Αφρική, τη Μέση Ανατολή, τη Λατινική Αμερική 
και την Ασία5·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινωνικές προκαταλήψεις και οι διαρθρωτικές ανισότητες 
είναι πιθανόν να ενσωματωθούν στις νέες τεχνολογίες, συμπεριλαμβανομένης της 
τεχνητής νοημοσύνης (ΤΝ), και αυτό προκαλεί ανησυχία·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε ορισμένα κράτη μέλη οι γυναίκες Ρομά εξακολουθούν να 
υφίστανται εθνοτικό διαχωρισμό σε περιβάλλοντα αναπαραγωγικής υγειονομικής 
περίθαλψης και να αντιμετωπίζουν όλο και χειρότερες μορφές λεκτικής, σωματικής και 
ψυχολογικής βίας και παρενόχλησης κατά τον τοκετό· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
γυναίκες Ρομά έχουν υποβληθεί σε συστηματικές πρακτικές αναγκαστικής στείρωσης 
στην ΕΕ·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που βιώνουν διασταυρούμενες διακρίσεις 
διατρέχουν υψηλότερο κίνδυνο να τεθούν τα παιδιά τους υπό κρατική μέριμνα και να 
μην λαμβάνουν επαρκή χρηματοδοτική στήριξη για το μεγάλωμα των παιδιών τους·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η λεσβοφοβία πρέπει να νοείται ως διακριτική μεταχείριση στο 
σημείο τομής της ομοφοβίας και του μισογυνισμού και αποτελεί ένα είδος βίας που έχει 
τις δικές της ρίζες, τα δικά της μοτίβα, τους δικούς της τρόπους και τις δικές τις 
συνέπειες που διαμορφώνονται ως αποτέλεσμα αυτής της διατομεακής εμπειρίας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι μία στις έξι (16 %) λεσβίες ή αμφιφυλόφιλες γυναίκες έχουν 
αναφέρει περιστατικά διακριτικής μεταχείρισης κατά την πρόσβασή τους σε υπηρεσίες 
υγειονομικής περίθαλψης ή σε κοινωνικές υπηρεσίες6·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες με αναπηρία αντιμετωπίζουν σωματικά και άλλα 
εμπόδια στην καθημερινή τους ζωή, τα οποία συνιστούν διακριτική μεταχείριση έναντι 
άλλων ανθρώπων, με αποτέλεσμα να περιορίζεται η πλήρης άσκηση των δικαιωμάτων 
τους· 

1. προτρέπει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να αντιμετωπίσουν τις διατομεακές μορφές 

5 Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Inequalities and multiple discrimination in 
access to and quality of healthcare, Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Λουξεμβούργο, 2013.
6 Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, A long way to go for LGBTI equality, 
Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Λουξεμβούργο, 2020.
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διακρίσεων στη νομοθεσία και τις πολιτικές της ΕΕ σχετικά με την καταπολέμηση των 
διακρίσεων και την ισότητα των φύλων και να εφαρμόσουν τη διατομεακή προσέγγιση 
σε όλες τις σχετικές πολιτικές και τη σχετική νομοθεσία της ΕΕ· ενθαρρύνει το 
Δικαστήριο της ΕΕ να λάβει υπόψη μια διατομεακή προσέγγιση στο σκεπτικό του, 
προκειμένου να προστατεύσει καλύτερα όσους διατρέχουν ιδιαίτερο κίνδυνο· τονίζει 
ότι μια διατομεακή προοπτική βοηθά να αποκαλύπτονται οι περιπτώσεις ανθρώπων οι 
εμπειρίες των οποίων δεν καλύπτονται πλήρως από τα συμβατικά πλαίσια 
καταπολέμησης των διακρίσεων, όπως οι γυναίκες στις διασταυρώσεις φυλής, 
θρησκείας, σεξουαλικού προσανατολισμού και ταυτότητας φύλου, κοινωνικής τάξης, 
αναπηρίας, καθεστώτος μετανάστριας ή ηλικίας·

2. επαναλαμβάνει ότι το ενωσιακό πλαίσιο καταπολέμησης των διακρίσεων εστιάζει 
περισσότερο στην ατομική διάσταση των διακρίσεων, κάτι που παραβλέπει το ευρύτερο 
πλαίσιο, και ιδίως τις θεσμικές, διαρθρωτικές και ιστορικές διαστάσεις των διακρίσεων· 
ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αφιερώσουν περισσότερη προσοχή σε 
αυτές τις διαστάσεις των διακρίσεων στη χάραξη πολιτικής, να υποστηρίξουν την 
έρευνα, προκειμένου να κατανοήσουν όλη την περιπλοκότητά της και να θεσπίσουν 
αποτελεσματικά μέτρα για την καταπολέμησή τους·

3. τονίζει ότι είναι σημαντικό να λαμβάνεται υπόψη η ειδική εμπειρία των γυναικών, σε 
όλη τους την πολυμορφία, οι οποίες έχουν πέσει θύματα διατομεακών διακρίσεων στον 
σχεδιασμό, την εφαρμογή και την αξιολόγηση των πολιτικών ασύλου, μετανάστευσης 
και ένταξης·

4. τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί η ουσιαστική συμμετοχή όλων των ομάδων που 
επηρεάζονται από διατομεακές διακρίσεις σε όλα τα επίπεδα πολιτικής, και ιδίως των 
ομάδων που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις· καλεί τον συντονιστή της ΕΕ για την 
καταπολέμηση του ρατσισμού και άλλους συντονιστές που δραστηριοποιούνται σε 
αυτόν τον τομέα, τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν στενά 
και να εξασφαλίσουν τη συμμετοχή των ενδιαφερόμενων οργανώσεων της κοινωνίας 
των πολιτών και της ακαδημαϊκής κοινότητας στον σχεδιασμό και την εφαρμογή μιας 
διατομεακής προοπτικής στη χάραξη πολιτικής σε ενωσιακό, εθνικό και τοπικό 
επίπεδο· ζητεί την εφαρμογή, όποτε είναι δυνατόν, και τη διάδοση βέλτιστων 
πρακτικών και συγκεκριμένης εκπαίδευσης σε αυτόν τον τομέα σε όλους τους 
δημόσιους και ιδιωτικούς οργανισμούς για την προσέγγιση ενός ευρύτερου κοινού·

5. επιδοκιμάζει τις διαφορετικές πρόσφατες σχετικές στρατηγικές της Επιτροπής, και 
ιδίως τη στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα των ΛΟΑΤΚΙ 2020-20257 και τη 
στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα των φύλων 2020-20258, οι οποίες περιλαμβάνουν 
αμφότερες μια διατομεακή προσέγγιση· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
ενσωματώσουν μια προοπτική διατομεακού χαρακτήρα και να διασφαλίσουν ότι οι 
υφιστάμενες πολιτικές και η νομοθεσία δεν έχουν έμμεσες και ακούσιες δυσμενείς 
επιπτώσεις, όπως η εκ νέου περιθωριοποίηση ορισμένων ομάδων, και ειδικότερα των 
γυναικών που υφίστανται φυλετικές διακρίσεις· εκφράζει, στο πλαίσιο αυτό, τη βαθιά 
λύπη του για την έλλειψη διατομεακής διάστασης στο νέο σύμφωνο της ΕΕ για τη 

7 Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 12ης Νοεμβρίου 2020 με τίτλο «Ένωση ισότητας: στρατηγική για την ισότητα 
των ΛΟΑΤΚΙ 2020-2025» (COM(2020)0698),
8 Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2020, με τίτλο «Μια Ένωση ισότητας: στρατηγική για την ισότητα 
των φύλων 2020-2025» (COM(2020)0152).
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μετανάστευση και το άσυλο9·

6. καλεί τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν μια συνολική και διατομεακή προσέγγιση σε όλα 
τα στάδια του συστήματος ποινικής δικαιοσύνης και να διασφαλίσουν την πρόσβαση 
στη δικαιοσύνη για τις γυναίκες, σε όλη τους την πολυμορφία, οι οποίες 
αντιμετωπίζουν διατομεακές διακρίσεις, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε 
ποιοτική νομική αρωγή και σε γλώσσα που μπορούν να κατανοήσουν·

7. τονίζει τη σημασία της ύπαρξης πολιτικών ευαίσθητων ως προς την αναπηρία στο 
πλαίσιο των οποίων να υιοθετείται διατομεακή προσέγγιση·

8. τονίζει ότι οι μετανάστριες είναι περισσότερο ευάλωτες στη σωματική κακοποίηση· 
υπενθυμίζει ότι οι μετανάστριες που δεν διαθέτουν επίσημα έγγραφα ή οι γυναίκες με 
καθεστώς εξαρτώμενο από τον σύζυγό τους βρίσκονται σε ακόμη πιο ευάλωτη 
κατάσταση λόγω του νομικού καθεστώτος τους και έχουν λιγότερες πιθανότητες να 
απευθυνθούν για βοήθεια στην αστυνομία, σε νοσοκομεία ή σε καταφύγια· ζητεί από τα 
κράτη μέλη και τους κοινωνικούς εταίρους να βοηθήσουν τις γυναίκες χωρίς έγγραφα 
να ασκούν καλύτερα τα δικαιώματά τους·

9. υπογραμμίζει ότι οι ευάλωτες συνθήκες στις οποίες εκτίθενται οι εργαζόμενες 
μετανάστριες, συμπεριλαμβανομένων όσων εκείνων που εργάζονται ως οικιακές 
βοηθοί, επιδεινώνονται από τις πολλαπλές διασταυρώσεις των διακρίσεων που 
υφίστανται· υπενθυμίζει ότι η ανεπιτυχής προστασία των δικαιωμάτων των 
εργαζομένων μεταναστριών έχει βαθιές επιπτώσεις στις γυναίκες αυτές, μεταξύ άλλων 
και όσον αφορά την ικανότητά τους να έχουν πρόσβαση σε ευκαιρίες, πόρους και 
θέσεις εργασίας υπό ισότιμες συνθήκες με τους υπόλοιπους ανθρώπους· παροτρύνει τα 
κράτη μέλη που δεν το έχουν πράξει ακόμη να επικυρώσουν τη Σύμβαση 189 της 
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας·

10. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίζουν την επιβολή της 
υφιστάμενης ενωσιακής νομοθεσίας για την καταπολέμηση των διακρίσεων και την 
ισότητα των φύλων και να κινούν διαδικασίες επί παραβάσει αν τα κράτη μέλη δεν 
μεταφέρουν ή εφαρμόζουν πλήρως την εν λόγω νομοθεσία·

11. υπενθυμίζει ότι οι νέες τεχνολογίες, συμπεριλαμβανομένης της ΤΝ, μπορούν να 
εντείνουν και να επιδεινώσουν τις υφιστάμενες ανισότητες και διακρίσεις· υπενθυμίζει 
επιπλέον τους πιθανούς κινδύνους των τεχνολογιών αυτών για τις γυναίκες, σε όλη τους 
την πολυμορφία, οι οποίες αντιμετωπίζουν διατομεακές διακρίσεις, και ιδίως εκείνες 
που αντιμετωπίζουν φυλετικές διακρίσεις· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
να διασφαλίσουν ότι τα συστήματα ΤΝ θα καθοδηγούνται από τις αρχές της 
διαφάνειας, της εξηγησιμότητας, της δικαιοσύνης και της λογοδοσίας και ότι θα 
θεσπιστούν μέτρα, συμπεριλαμβανομένων ελέγχων, για να αποτραπεί η επιδείνωση των 
διακρίσεων, του ρατσισμού, του αποκλεισμού και της φτώχειας από αυτά τα 
συστήματα·

12 καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να αντιμετωπίσουν τις αμφίδρομες διατομεακές 
δυνάμεις που δρουν όσον αφορά τον ακρωτηριασμό των γυναικείων γεννητικών 

9 Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 23ης Σεπτεμβρίου 2020, για το νέο σύμφωνο για τη μετανάστευση και το άσυλο 
(COM(2020)0609).
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οργάνων, τόσο για τον τερματισμό αυτής της πρακτικής όσο και για την αντιμετώπιση 
των φυλετικών διακρίσεων·

13. υπενθυμίζει την πάγια έκκληση του Κοινοβουλίου να εγκριθεί η οριζόντια οδηγία για 
την καταπολέμηση των διακρίσεων, η οποία έχει παγώσει στο Συμβούλιο από το 2008, 
προκειμένου να εναρμονιστούν το πεδίο εφαρμογής και η εμβέλεια των υφιστάμενων 
μέσων κατά των διακρίσεων· καλεί τις προσεχείς Προεδρίες του Συμβουλίου να 
αναγάγουν την ίση μεταχείριση και την καταπολέμηση των διακρίσεων σε όλες τις 
μορφές τους σε βασική προτεραιότητα ώστε να επιλυθεί το αδιέξοδο στο Συμβούλιο· 
ζητεί να εξασφαλίσει η ΕΕ ότι το νομοθετικό της πλαίσιο για την ισότητα το οποίο θα 
καταπολεμά τις διατομεακές διακρίσεις, μεταξύ άλλων στις διαρθρωτικές και θεσμικές 
μορφές τους, ώστε να εγκαταλειφθεί η ατομική προσέγγιση μεμονωμένου άξονα και να 
αντιμετωπιστούν οι συστημικές διακρίσεις, χωρίς να υποβαθμιστούν τα σημερινά 
πρότυπα· ζητεί από το Συμβούλιο να συγκροτήσει σύνθεση του Συμβουλίου για την 
ισότητα των φύλων προκειμένου να συζητούνται με τον ενδεδειγμένο τρόπο τα 
προαναφερθέντα θέματα στο πλαίσιο ενός μόνιμου φόρουμ·

14. τονίζει ότι τα στερεότυπα και οι κοινωνικές προκαταλήψεις μπορούν να αποτελούν 
γόνιμο έδαφος για διακρίσεις και έμφυλη βία· υπενθυμίζει την επείγουσα ανάγκη 
αντιμετώπισης όλων των μορφών έμφυλης βίας και επιδοκιμάζει, στο πλαίσιο αυτό, την 
πρόταση της Επιτροπής για την καταπολέμηση της έμφυλης βίας, η οποία περιλαμβάνει 
διατάξεις για τη διατομεακότητα· καλεί τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ 
να παρέχουν προγράμματα κατάρτισης με αντικείμενο τις συγκαλυμμένες 
προκαταλήψεις και την ευαισθητοποίηση για τα διευθυντικά στελέχη και τους 
υπαλλήλων των θεσμικών τους οργάνων, συμπεριλαμβανομένων των δικαστικών 
ιδρυμάτων και των κέντρων διεκπεραίωσης και υποδοχής αιτούντων άσυλο, για τους 
αστυνομικούς υπαλλήλους και τους επαγγελματίες των τομέων της εκπαίδευσης και της 
υγείας και για άλλους δημόσιους υπαλλήλους, και να αντιμετωπίσουν τις επιπτώσεις 
των συγκαλυμμένων προκαταλήψεων στις αποφάσεις, τις ενέργειες και τις 
αλληλεπιδράσεις που προκύπτουν από στερεότυπα που διαιωνίζονται, και την 
υποεκπροσώπηση ορισμένων ομάδων σε αυτούς τους τομείς· ζητεί επιπλέον από την 
Επιτροπή να προετοιμάσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τον τρόπο εντοπισμού 
και αντιμετώπισης διατομεακών διακρίσεων στα θεσμικά όργανα της ΕΕ·

15. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διενεργήσουν διεξοδική ανάλυση των 
ενωσιακών πολιτικών μετανάστευσης και ασύλου για την αντιμετώπιση των 
διατομεακών διακρίσεων που υφίστανται οι γυναίκες· υπενθυμίζει την ανάγκη παροχής 
προστασίας σε όλες τις γυναίκες που διαφεύγουν από καταστάσεις κακοποίησης, 
ανεξάρτητα από το καθεστώς τους, και ζητεί να δοθεί τέλος στην εξάρτηση της άδειας 
διαμονής από σύζυγο ή εργοδότη ούτως ώστε να προστατεύονται οι γυναίκες από την 
κακοποίηση· ζητεί από τα κράτη μέλη να παρέχουν προστασία σε όλες τις 
ομοφυλόφιλες, αμφιφυλόφιλες, τρανς και ίντερσεξ γυναίκες που αναζητούν ασφάλεια 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως προβλέπεται στο κεκτημένο της ΕΕ·

16. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν προσβάσιμες και διαφανείς νομικές 
διαδικασίες αναγνώρισης φύλου για όλα τα άτομα, με βάση την αυτοδιάθεση και 
σύμφωνα με την 11η αναθεώρηση της διεθνούς ταξινόμησης των νόσων του 
Παγκόσμιου Οργανισμού Υγείας (ΠΟΥ), συμβάλλοντας έτσι στην 
αποπαθολογικοποίησή τους, όπως ορίζεται από τον ΠΟΥ· παροτρύνει τα κράτη μέλη 
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να απαγορεύσουν τον ακρωτηριασμό των γεννητικών οργάνων των ίντερσεξ ατόμων·

17. υπογραμμίζει ότι η συλλογή συγκρίσιμων και αξιόπιστων αναλυτικών δεδομένων για 
την ισότητα είναι απολύτως αναγκαία για την τεκμηρίωση των διακρίσεων και την 
ολιστική αντιμετώπιση της ανισότητας· ζητεί από την Επιτροπή να αναπτύξει κοινά 
πρότυπα για τις μεθόδους καταγραφής για μεμονωμένες μορφές διακρίσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της ικανότητας καταγραφής περισσότερων του ενός λόγων 
διάκρισης ταυτόχρονα με στόχο να καταστεί δυνατή η αποτύπωση της διατομεακότητας 
στις στατιστικές, και ιδίως του ρατσισμού με βάση το φύλο· θεωρεί ότι αυτά τα 
δεδομένα θα πρέπει να δημοσιεύονται σε μορφή που να επιτρέπει την ταυτοποίηση και 
την ανάλυση των πολλαπλών και διασταυρούμενων διακρίσεων· τονίζει ότι η ανάλυση 
δεδομένων σε επίπεδο υποομάδας επιτρέπει την καλύτερη κατανόηση των πολλαπλών 
και διασταυρούμενων διακρίσεων·

18. καλεί τα κράτη μέλη να συλλέγουν δεδομένα για την ισότητα, τα οποία θα είναι 
διαχωρισμένα ανά φύλο, φυλετική και εθνοτική καταγωγή, σεξουαλικό 
προσανατολισμό και σεξουαλική ταυτότητα με βάση την εθελοντική συμμετοχή, τον 
αυτοπροσδιορισμό και την εν επιγνώσει συναίνεση, προστατεύοντας παράλληλα την 
ανωνυμία και την εμπιστευτικότητα και τηρώντας τις βασικές αρχές της νομοθεσίας της 
ΕΕ για την προστασία των δεδομένων, σύμφωνα με τα σχετικά εθνικά νομικά πλαίσια 
και τα θεμελιώδη δικαιώματα· τονίζει ότι η συλλογή αυτών των δεδομένων θα πρέπει 
να χρησιμοποιείται με μοναδικό σκοπό τον εντοπισμό των αιτίων των διακρίσεων, 
προκειμένου να τροφοδοτείται με στοιχεία η σχετική χάραξη πολιτικής· ζητεί από την 
Επιτροπή να αναπτύξει για τον σκοπό αυτό κοινή μεθοδολογία προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι τα συλλεγόμενα δεδομένα θα είναι ακριβή, αξιόπιστα και συγκρίσιμα 
σε όλα τα κράτη μέλη· υποστηρίζει το έργο του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
στην ανάλυση των δεδομένων αυτών και επιδοκιμάζει τις περαιτέρω εξελίξεις σε αυτόν 
τον τομέα, σύμφωνα με τη νέα εντολή του οργανισμού·

19. επισημαίνει ότι τα τελευταία χρόνια η νομολογία του Δικαστηρίου της ΕΕ 
αντικατοπτρίζει ως έναν βαθμό μια διατομεακή προσέγγιση, βάσει μιας ευρείας 
ερμηνείας ορισμένων από τους υπάρχοντες λόγους στο πλαίσιο της νομοθεσίας της ΕΕ 
για την καταπολέμηση των διακρίσεων με βάση το μοντέλο της Σύμβασης για την 
εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW) και της 
Σύμβασης για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία (ΣΔΑΑ), στις οποίες θεωρείται 
ότι οι γυναίκες και τα άτομα με αναπηρία αντίστοιχα εμπλέκονται σε διασταυρούμενες 
μειονεκτικές θέσεις· υποστηρίζει πλήρως την περαιτέρω ανάπτυξη και διευκόλυνση 
αυτής της προσέγγισης, όταν αυτό είναι δυνατό, επίσης υπό το φως της ευελιξίας που 
προβλέπεται στο άρθρο 21 του Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης·

20. σημειώνει ότι η πρόσβαση στην υγεία μπορεί να υπονομευθεί από τις συνδυασμένες 
επιπτώσεις των διατομεακών διακρίσεων· καλεί τα κράτη μέλη να άρουν επειγόντως 
τους υφιστάμενους φραγμούς που εμποδίζουν την πλήρη πρόσβαση όλων στην 
υγειονομική περίθαλψη·

21. ζητεί από τα κράτη μέλη να θεσπίσουν προσεκτικά σχεδιασμένα προγράμματα 
κατάρτισης για τις ασυνείδητες προκαταλήψεις και την καταπολέμηση των διακρίσεων 
στους δημόσιους οργανισμούς και να στηρίξουν την εφαρμογή τους στις ιδιωτικές 
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οντότητες με σκοπό τον μετριασμό των επιπτώσεων αυτών των προκαταλήψεων στη 
λήψη αποφάσεων· παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη, με τη συμμετοχή των 
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και των επηρεαζόμενων ομάδων, να 
αναπτύξουν και να εφαρμόσουν εκστρατείες ευαισθητοποίησης του κοινού με σκοπό 
την αντιμετώπιση των στερεοτύπων που κυριαρχούν στον γενικό πληθυσμό, και ιδίως 
αυτών που βρίσκονται στο σημείο τομής φυλής και φύλου.
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